
Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies 

Volume 7, Issue 05 (May-2026) 

www.tamilmanam.in DOI: https://doi.org/10.63300/tm07052026  

ISSN: 3049-0723 (Online), 3107-7781 (Print)  

, | Copyright © Author(s)                தமிழ்மணம் சரவ்ததசத் தமிழ் ஆய்விதழ்                     1646 

  

 
 தமிழ்மணம் சர்வததசத் தமிழ் ஆய்விதழ் 
🔍Peer-Reviewed | 🌐 Open Access | 🔗 Crossref DOI & Global 

Indexing | 📊 Google Scholar Impact Factor | 🧪Multidisciplinary 

Article DOI: https://doi.org/10.63300/tm07042026.16 

Fictional language style in S. Ramakrishnan's travel literature -  

(based on ‘Desanthiri’ , ‘Ilakkatra Payani’ , ‘Aathalinaal’) 

Dr. Bharathi Prakash. S *, 

Assistant professor, Tamil Department, PSG College of Arts and Science, Coimbatore,Tamilnadu. 
*Correspondence: bharathiprakaash@gmail.com 

Article Info 
Received on 22-April-2026, Revised on 22-April-2026, Accepted on 29-April-2026, Published on 01-May-2026 

 

During the nineteenth and twentieth centuries, Tamil literature witnessed the introduction of several 

new literary genres. Notably, prose literature, influenced by Western literary traditions, started to 

develop. Within this emerging domain, the travelogue genre stands out prominently. Commencing in 

the latter part of the nineteenth century, travelogues focusing on India began to appear across the 

majority of Indian languages. The travel writings of S. Ramakrishnan, particularly Desanthiri, 

Ilakkatra Payani, and Aathalinaal, occupy a distinctive place in contemporary Tamil literature. These 

works are not merely records of journeys across India; rather, they represent a creative fusion of 

travel experience and literary expression. Ramakrishnan transforms his encounters with landscapes, 

people, and cultures into richly textured narratives that often transcend the boundaries of 

conventional travel writing. In Desanthiri, Ilakkatra Payani, and Athalinaal, the author’s narrative 

voice reflects a deep engagement with memory, identity, and cultural diversity. This study aims to 

examine the nature of the fictional language style in these travel works, focusing on how narrative 

techniques, linguistic creativity, and imaginative elements contribute to their literary significance. 
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எஸ். ராமகிருஷ்ணனின்  பயண  நூல்களில்   புனனவு மமாழி  நனை  -   

(‘தேசாந்ேிாி’ , ‘இலக்கற்ற பயணி’ , ‘ஆேலினால்’  நூல்கனள முன் னைத்து) 

*முனனைர்.  பாரேிபிரகாஷ்,  ச.  உதவிப்பேராசிாியர், தமிழ்த்துறை, பூ.சா.ப ா  றை அைிவியல் 

 ல்லூாி,  ப ாயம்புத்தூர், தமிழ்நாடு. மின்னஞ்சல் மு வாி : bharathiprakaash@gmail.Com, 
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முன்னுரை  

 தமிழ் இலக்கியத்தில் பத்ததொன்பது, இருபதொம் நூற்றொண்டுகளில்  பல்வேறு புதியேகக 

இலக்கியங்கள் அறிமுகம் ஆயின.  இேற்றுள் வமகலநொட்டு இலக்கியச் சொயல் தகொண்ட 

பயணக்கட்டுகை என்ற இலக்கிய ேகககம குறிப்பிடத்தக்கதொகும். பத்ததொன்பதொம் நூற்றொண்டின் 

இறுதியில் இருந்து  தபரும்பொலொன  இந்திய தமொழிகளில்,  இந்தியொகேப் பற்றிய பயணச் 

சித்திொிப்புகள் தனித்த இடம் தபற்றன.    இகே அகனத்தும் பயணக் கட்டுகைகளொகப்   

பகடக்கப்பட்டதுடன், தமொழி தபயர்ப்பும் தசய்யப்பட்டன. வமற்கண்ட தசய்திகளின் 

பின்னணியில் எஸ்.ைொமகிருஷ்ணனின்  ‘வதசொந்திொி’,  ‘இலக்கற்ற பயணி’,  ‘ஆதலினொல்’  ஆகிய 

பயண இலக்கிய நூல்களில்  இடம் தபற்றுள்ள  பயணப் பதிவுககள ‘புகனவுதமொழிநகட’  என்ற 

வநொக்கில்   ஆைொய்ேதொக   இக்கட்டுகை அகமகிறது.  

கரைச்ச ொற்கள்: நிலம், நிலதேளி, பயணம், பயணப்பொகத, பயணப்பதிவு, மகல,  மகழ, இைவு.  

 பயண இைக்கியம் - அகைொதிகளின் விளக்கம்  

பயணம் என்பதற்கு இைொ. வமொகனொ தனது பயணஇலக்கிய நூலில் பயண இலக்கியம் 

என்பது, ‘ஒருவர் தொம் கண்டரதயும் ககட்டரதயும் அதனொல் அரடந்த உள்ளுணர்வுகரளயும் 

பிறகைொடு பகிர்ந்துசகொள்ள எழுதப்பட்டகத பயண இைக்கியம் ஆகும்’ (பயண இலக்கியம், ப.8) 

என்று ேகையகற தசய்கிறொர். ‘பயணம் சதொடர்பொன கபச்சு, ச ொற்சபொழிவு, கட்டுரை, கரத, 

கவிரத, படம், திரைப்படம் கபொன்றவற்ரறப் பயணஇைக்கியம் எனைொம். ( Travel writing in 

India, p.8 இடம் தபற்றுள்ள பத்தியின்   கருத்து நிகல தமொழி தபயர்ப்பு).  

எஸ். ைொமகிருஷ்ணனும் பயண இைக்கியமும்  

2000  ஆண்டுக்குப் பின்பு ஏற்பட்ட  இகணய ேளர்ச்சி, சமூக ஊடகங்களின்  ேளர்ச்சி 

கொைணமொக உகைநகட இலக்கியம்  பகடப்பேர்களின், எண்ணிக்கக அதிகமொகத் ததொடங்கியது. 

பிற தமொழியிலுள்ள சிறந்த உகைநகட இலக்கியங்கள் வநைடியொகவும் தமிழில் தமொழி தபயர்த்தும் 

இகணயத்தில் பகிைப்பட்டன.  இது  தமிழில்  உகைநகட இலக்கியம்   ேிகைேொக ேளைக் 

கொைணமொக அகமந்தது.  தமிழின் நவீன உகைநகட இலக்கியத்கத  ேளம் தபறச் தசய்தேர்களில்  

எஸ், ைொமகிருஷ்ணன் குறிப்பிடத் தக்க எழுத்தொளர் ஆேொர். சிறுககதகள், புதினங்கள்,  திகைக்ககத, 

திகைப்பட உகையொடல்கள், திகைப்படக் கட்டுகைகள், பயணக்கட்டுகைகள்,  நொடகங்கள்,  குழந்கத 
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இலக்கியங்கள், உள்ளிட்ட பல்துகற இலக்கிய ேகககமகளில்   தனது முத்திகைகயப் பதித்தேர். 

இேருகடய நூல்களுள் ‘வதசொந்திொி’, ‘இலக்கற்ற பயணி’, ‘ஆதலினொல்’ ஆகியகே  குறிப்பிடத் தக்க  

பயண இலக்கியப் பகடப்புகள்  ஆகும்.   

கத ொந்திொி 

‘வதசொந்திொி’ எஸ். ைொமகிருஷ்ணனின் குறிப்பிடத் தக்க  ‘பயணக் கட்டுகை நூல்’ ஆகும். 

இந்நூல் ‘ஆனந்த ேிகடன்’ இதழில் ததொடைொக தேளிேந்து பின்னர் நூலொக்கம் தசய்யப்பட்டது.  41 

கட்டுகைகள் இதில் இடம் தபற்றுள்ளன. ‘சொைநொத்’, ‘கொசி’,  ‘புத்த ேிகொைங்கள்’, ‘மணியொச்சி’, 

‘கயத்தொறு’, ‘தகொகடக்கொனல்’, ‘குற்றொலம்’,  ‘வமகங்கள்’, ‘இயற்ககயின் அழகு’, 

‘வலொனொேொலொேின் இகடேிடொ மகழ’, ‘பகழய நிகனவுகள்’, ‘உகையொடல்கள்’  எனப் பல்வேறு 

தபொருண்கமகளில்  கட்டுகைகள் உள்ளன.  

இைக்கற்ற பயணி 

‘இலக்கற்ற பயணி’ என்பது  எஸ் ைொமகிருஷ்ணன்  2017 ஆம் ஆண்டு  எழுதி தேளியிட்ட  

பயண இலக்கிய நூலொகும். இந்நூலில் 27 கட்டுகைகள் உள்ளன. இதில் ஏழு கட்டுகைகள் 

தேளிநொட்டு பயண அனுபேங்களப் பற்றியது. 20 கட்டுகைகள்  இந்தியப் பயணங்கள் பற்றியகே 

ஆகும். ‘சமண நகட’, ‘கொலத்தின் முன் நிற்பது’, ‘ஹொித்ேொொில் தபய்யும் மகழ’, ‘தகொடும்பொளூரும் 

ஒற்கற மயிலும்’,  ‘தயொ ஆற்றின் ககையில்’, ‘தனுஷ்வகொடி’,  ‘மகல வதொன்றுகிறது’  ஆகிய 

கட்டுகைகள் குறிப்பிடத் தக்கன ஆகும்.  

ஆதலினொல் 

‘ஆதலினொல்’ எஸ் ைொமகிருஷ்ணன்  குங்குமம் இதழில் ததொடைொக எழுதி,  2019ஆம் ஆண்டு 

தேளியிடப்பட்ட கட்டுகை நூல்  ஆகும்.  இந்நூல் எளிய மனிதர்களின் மீதொன அக்ககறயும் 

வநசத்கதயும் கமயப் தபொருண்கமயொகக்  தகொண்டது. இதகன நூலின் முன்னுகையில் ‘எளிய 

மனிதர்கள்மீதொன அக்கரறயும் கே முகம கட்டுரைகளின் ரமயம்.  இவர்கள் அன்றொடம் ேம் 

கண்ணில் பட்டுக் கடந்து கபொகிறவர்கள்.  ஆனொல் அவர்களின் சுக துக்கங்கரள, 

சேருக்கடிகரள, வலி கவதரனகரள ேொம் அறிந்திருக்கவில்ரை அதரனக் கவனப்படுத்தகவ 

இவற்ரற எழுதிகனன்’ (ஆதலினொல் நூலின் முன்னுரை, ப. 3 ) என்று  ஆசிொியர் குறிப்பிடுகிறொர்.  

இந்நூலில் 25 கட்டுகைகள் உள்ளன. இதில் 6  கட்டுகைகள்  மட்டும் ஆசிொியொின்  பயண 

அனுபேங்ககளப்  பற்றியது. ‘தகல சொய்க்க’,  ‘அடுத்த கொட்சி’, ‘கடலறியொத மீன்கள்’, ‘சொகல 

தசொல்லொதது’ ஆகிய கட்டுகைகளில் உள்ள  பதிவுகள் குறிப்பிடத்தக்ககே ஆகும். இதில் இடம் 

தபற்றுள்ள பயணம் சொர்ந்த சில தசய்திகள்  மட்டும் ஆய்வுக்கொக எடுத்துக் தகொள்ளப் பட்டுள்ளன. 

புரனவு சமொழிேரட 

புகனவு தமொழிநகட என்பது பகடப்பொளி  தனது பகடப்கப  ேிேொிக்கும்வபொது 

பயன்படுத்தும் தனித்துேமொன எழுத்து முகற ஆகும். இதகன,  இலக்கியப்  பகடப்கப 
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தேளிப்படுத்தும் முகற என்றும் கூறலொம்.  இது ேொசகர்ககளப் பகடப்வபொடு ஒன்றிகணய 

கேக்கும் உணர்ச்சிப்பூர்ேமொன மற்றும் கற்பகன ேளம்  மிக்க தமொழிகய உள்ளடக்கியது ஆகும். 

இது  தசொற்களின் வதர்வு,  ததொடர் அகமப்பு,  புகனவு தமொழி  ஆகிய முதன்கமக் கூறுககளக் 

தகொண்டதொக ேிளங்குகிறது. வமற்கண்ட தசய்திகளுடன் தமொழிநகடகய  ஆைொய்ந்தொல் அது 

பயண இலக்கியத்திற்கொன தனித்த புகனவு தமொழி நகடயொக அகமயும் எனலொம்.   

ஸ்.ைொமகிருஷ்ணன்  தனது  பயண இலக்கிய நூல்களில்  புகனவு தமொழி நகட உத்திகயப்  

பல்வேறு  இடங்களில் பயன்படுத்தி உள்ளொர். இதகன (1). இயற்கக சொர்ந்த  ேருணகனகளில்  

புகனவு தமொழி நகட (2). இடம்   சொர்ந்த  ேருணகனகளில் புகனவு தமொழி நகட (3)  தனிதமொழி 

(தனக்குத் தொவன தசொல்லிக் தகொள்ளும் முகறயில் அகமந்தது)  ேருணகனகளில் புகனவு தமொழி 

நகட  எனப்பகுக்கலொம்.  

இயற்ரக வருணரன  

பயணம் வமற்தகொள்ளும் இடங்ககளக்  ‘கண்டுகளித்தல்’, ‘ஆேணப்படுத்துதல்’ ஆகிய  

இைண்டும் தேவ்வேறு கொலங்களில் நிகழ்கின்றன. இேற்கற நொம்   ஒவை அடுக்கில் அல்லது  வநர் 

வகொட்டில் ேொசிக்கிவறொம். இதில் இயற்கக சொர்ந்த பயணப்பதிவுகள் குறிப்பிடத் தக்க இடம் 

தபறுேன ஆகும். இேற்றில் ஆசிொியொின்  தனித்த  புகனவு தமொழி நகடகய   நொம் 

ேொசித்தறியலொம்.  ‘ஹொித்துேொொில் தபய்யும் மகழ’ என்ற கட்டுகையில்  மகழகயப் பற்றிய 

ஆசிொியொின் நுட்பமொன பதிவு  இடம்தபற்றுள்ளது. ‘மரழக்கொைத்தில் பயணம் ச ய்வது 

அைொதியொனது.  பழகிப்பிொிந்த ேண்பருடன் மீண்டும் க ர்ந்து பயணம் ச ய்வது  கபொன்றது. 

அடர்த்தியொன மரழ ஷ்ைொவன மொதத்து மரழ  எளிதில் அடங்கொது என்பொர்கள். அன்றொடம் 

கங்ரகரய பொர்த்துக் களிக்கும் சூொியரன அன்ரறய பகலில் கொணவில்ரை  கமகங்கள் 

இருண்டு அடர்ந்திருந்தன. வொனிலிருந்து கங்ரக  பூமிக்கு இறங்கியது கபொன்ற அகத 

கவகம்தொன் மரழயிலும்’ (இலக்கற்ற பயணி , ப. 61) 

இவத  மொதிொியிலொன சில பதிவுககள இேருகடய ‘வதசொந்திொி’ நூலிலும் கொணலொம்.  

சொன்றொக , ‘வலொனொேொலொேில் பொர்த்த மகழ’  என்ற  கட்டுகையில், ‘கைொனொவொைொவில் மரழ 

கொரையில் துவங்கி முடிவற்றுப் சபய்து சகொண்கட இருந்தது.  யொவரும் மரழக்குப்  பழகி 

இருந்தொர்கள்.  மரழக்ககொட்டு அணிந்த ஒரு  ிறுமி ர க்கிளில் சுற்றி வந்து என் விடுதியின் 

எதிொில் இருந்த கரடயில் சைொட்டிகள் வொங்கிப் கபொகிறொள்.  சைொட்டிக்குள் கூட மரழயின் ஈைம் 

படிந்துதொன் இருந்தது.  கைடிகயொவிலிருந்து வரும் பொடல் மரழயில் கரைந்து ஓடிக்சகொண்டு 

இருந்தது’.  (வதசொந்திொி, ப. 30)   என்ற பத்தியிலும் 

மரழ எத்தரனகயொ சகொண்டு வருகிறது. மரழ சபய்து முடித்த பிறகு மண்ணில் இருந்து 

எழும் வொ த்ரத நுகர்ந்திருக்கிறீர்களொ? மண் பூக்கும் கேைமிது. எல்ைொ ேறுமணங் கரள விடவும் 

அதி சுகந்தமொனது மண்ணின் வொ ரன. மரழ சபய்யத் துவங்கியதும் மனித சுபொவம் மொறத் 

துவங்கி விடுகிறது. யொரும் குைரை உயர்த்திப் கப ிக்சகொள்வதில்ரை. மொறொக, மரழ 
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சபய்யும்கபொது யொர் யொரைப் பொர்த்தொலும், முகத்தில் சமல்லிய  ிொிப்பு கரை தட்டி ேிற்பரத 

உணை முடிகிறது.  (வதசொந்திொி, ப. 30) என்ற பத்தியிலும்  

மரழ சபய்துசகொண்கட இருந்தது. கைொனொவொைொவில் இருந்த மூன்று ேொட்களில் 

சகொஞ் ம் சகொஞ் மொக மரழயின் கபச்ர க் ககட்கப் பழகியிருந்கதன். மரழயில் பகலும் 

இைவும் கரைந்து கபொய்க்சகொண்கட இருந்தன. அங்கிருந்து ஊர் திரும்பிய பிறகு  ிை 

ேொட்களுக்குப் பிறகும் கூட உறக்கத்தில் மரழயின் முணுமுணுப்பு ககட்டது. அன்றிலிருந்து 

மரழயும் ேொனும்  கபயணிகள் கபொை ஏகதகதொ ேகைங்களில் ஒருவரைசயொருவர்  ந்தித்துக் 

சகொள்வதும்  ிொித்துக்சகொள்வதுமொக, ேீள்கிறது எங்கள் பயணம். மரழகயொடு ேட்பு 

சகொள்ளொதவர் எவர் இருக்கக்கூடும். ச ொல்லுங்கள்? (வதசொந்திொி,ப.32) என்ற பத்தியிலும்  மகழ 

இந்நூலொசிொியகை எவ்ேிதமொகப்  பொதித்து உள்ளது என்பகத நுட்பமொகக் கொட்சிப்படுத்தியுள்ளொர்.  

வமற்கண்ட இயற்கக சொர்ந்த மகழ ேருணகனயில்,  பயண இலக்கியங்களுக்வக உொிய புகனவு 

தமொழி  நகடகய மண் பூக்கும் கேைமிது , மரழயின் முணுமுணுப்பு, மரழயும் ேொனும் 

 கபயணிகள் என  ஆசிொியர்    பயன்படுத்தியுள்ள தசொல்லொட்சி  புகனவு தமொழி நகடக்குச் சிறந்த 

சொன்றொக  அகமகிறது.  

இைவின் மடியில்  

பயணம் வமற்தகொள்பேர்களுக்கு  இைவு பல ேித்தியொசமொன் அனுபேங்ககளத் தந்து 

தசல்கிறது.  நொம் கற்பகன  தசய்ேகதத் தொண்டி இைேின் முகம் அகமந்துள்ளது.  வதசொந்திொி நூலில்  

‘உறங்கும் கடல்’  என்ற தகலப்பிட்ட கட்டுகையில்  டிசம்பர் மொத  இைேிகன நூலொசிொியர்  

நுட்பமொக  ேருணகன தசய்துள்ளொர். இதகன, டி ம்பர் மொதத்து இைவுகள் மிக அற்புதமொனரவ. 

வ ந்த கொைத்தில் பூமிசயங்கும் பூக்கள் ேிைம்புவது கபொை டி ம்பர் மொதத்து இைவுகளில் 

ேட் த்திைங்கள் பூத்துச் ச ொொிகின்றன. அன்ரறக்கும் வொன் ேிரறய ேட் த்திைங்கள், 

சதொரைவில் ககட்கும் ேொய்க்குரைப்பின் ஓர யும் சமல்லிய கடலின்  ப்தமும் விட்டுவிட்டுக் 

ககட்டுக் சகொண்டு இருந்தன. இந்து மகொ  முத்திைமும் வங்கொள விொிகுடொவும்  ங்கமிக்கும் இடம் 

தனுஷ்ககொடி என்கிறொர்கள். இைண்டு கடல்கள் ஒன்ரறசயொன்று  ந்தித்துக் 

சகொள்வதொல்தொகனொ என்னகவொ, ஒரு ஆழ் ேி ப்தம் கூடியிருக்கிறது (வதசொந்திொி, ப.222) என்ற 

பகுதியின் மூலம்  அறியலொம். 

வமற்கண்ட தசய்திவயொடு ஒப்பு வநொக்கும் ேககயில்  இலக்கற்ற பயணி நூலில், பள்ளி 

ேொட்களிலிருந்து இன்று வரை பைமுரற தனுஷ் ககொடிக்குச் ச ன்றிருக்கிகறன். ஒவ்சவொரு 

முரறயும் அது தனித்த அனுபவமொககவ இருக்கிறது. பத்து வருடங்களுக்கு முன்பு ஒரு 

புதுவருடப் பிறப்பின் இைவில் விடியும்வரை தனுஷ்ககொடியில் இருந்கதன். கடலுக்கும், இருளில் 

புரதந்த மனிதர்களுக்கும் வொழ்த்து ச ொல்லிப் பிறந்தது அந்தப் புதுவருடம். பின்னிைவில் 

தனுஷ்ககொடி சகொள்ளும் அழகு ஒப்பற்றது. அது மணப்சபண்ணின் வ ீகைம் கபொன்றது. அந்தப் 

புதுவருடக் சகொண்டொட்டம் அற்புதமொனது. ( இலக்கற்ற பயணி, ப. 120) என்று தனுஷ் வகொடியின் 
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இைவுக் கொட்சிகய நுட்பமொகக் கொட்சிப் படுத்துகிறொர்.  

வதசொந்திொி நூலில்  ‘அறிந்த ஊர்’  என்ற கட்டுகையில்  பின்னிைகேப் பற்றி ேிேொிக்கும் 

வபொது ,  

பின்னிைவில் எல்ைொ ஊர்களும் ஒன்று கபொைத்தொன் இருக்கின்றன. அதிலும் கபருந்து 

ேிரையங்களும் அரதச் சுற்றிலும் உள்ள  ிறு கரடகளில் எொியும் டியூப் ரைட்டுகள் மற்றும் 

பொதி உறக்கம் பீடித்த சபட்டிக்கரடகள், கொலியொன ேொற்கொலி களுடன் பொல் சகொதிக்கும் 

டீக்கரடகள், உறக்கத்தின் பிடியில் சுருண்டு கிடக்கும் வயதொனவர்கள், கொல்கள் மட்டும் 

சவளிகய சதொிய உறங்கும் ஆட்கடொக்கொைர் என எல்ைொ ேகைங்களும் பின்னிைவில் ஒகை 

 ொயலுடன் இருக்கின்றன. 

உண்ரமயில், பின்னிைவு உைகுக்கு அழரக உருவொக்குகிறது. பகலின் சவக்ரகயொல் 

ஊர்களின் மீது படிந்திருந்த உஷ்ணத்ரத, சுருக்கங்கரள இைவு சுத்தம் ச ய்கிறது. ஒரு தொதி 

குழந்ரதரயக் குளிப்பொட்டித் துரடத்து எடுப்பது கபொன்று இைவின் ரககள் உைரகச் சுத்தம் 

ச ய்கின்றன. பின்னிைவில் ேிழல் ககொடுகள் கபொைத் சதொியும் ஊர்கள் எப்கபொதுகம 

மயக்கமூட்டுவதொக இருக்கின்றன. (வதசொந்திொி, பக். 95,96)  என்று கூறி நம்கமச் தசொற்களுக்குள் 

சிக்க கேக்கிறொர் 

இவத வபொன்ற மற்தறொரு பதிகே ‘ஆதலினொல்’ நூலில் ‘கடலறியொத மீன்கள்’ கட்டுகையில் 

கொட்சிப் படுத்துகிறொர், இதகன,  ேொன் எனது பத்துவயதில் மொடு விற்க சகொண்டு ச ல்கின்ற 

மொட்டுத் தைகர்களுடன் ேடந்கத மொட்டுச் ந்ரதக்குச் ச ன்றிருக்கிகறன். இருபது ரமல் தூைம். 

ச ம்மண் பொரத. விட்டுவிட்டு சதன்படும் புளியமைங்கள் அடர்ந்த  ொரைகள், இைவில் 

துவங்கிய பயணம் விடிகொரை வரை ச ல்லும். இருளுக்குள் ககட்கும் பூச் ிகளின்  ப்தங்கள், 

பயமுறுத்தும் ேிழல்கள், மொடுகளின்  ீைொன ேரடகயொர . மொடு விற்கும் தைகர்கள் வழிசயங்கும் 

கரத ச ொல்லியபடிகய வருவொர்கள். 

 ிை கேைங்களில் கபச்சு ேின்று கபொய் நுரைதள்ளும் இருளும் அதில் ஒளிரும் 

ேட் த்திைங்களும் ஒளிந்து சவளிப்படும் ேிைவும் யொருமற்ற பொரதயுமொகப் பயணம் சதொடரும். 

அந்த கவரளயில்  ிறுவனொன எனக்கு உைகம் எவ்வளவு சபொியது என்று வியப்பொக இருக்கும். 

(ஆதலினொல், ப.115) என்ற பகுதியின் மூலம் அறியலொம்.  வமற்கண்ட பதிவுகளில்,  ஆசிொியர் 

சிறுேனொக இருந்தவபொது, இைவு தந்த அனுபேத்கதயும் ேளர்ந்த பிறகு தனுஷ் வகொடியில் 

தேவ்வேறு தருணங்களில்  இைவு  தந்த அனுபேத்கதயும் நுட்பமொகக் கொட்சிப் படுத்துகிறொர்.  

(2). இட வருணரன 

ஒவ்தேொரு நிலப்பைப்பும்  இயல்பொகவே தனித்தன்கம உகடயது. இது அந்த ‘நிலப்பைப்பின்  

ஆன்மொ’ அல்லது அந்த ‘நிலப்பைப்பின் உணர்வு’ எனப்படுகிறது. நொம் அந்த நிலப்பைப்கப  
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பொர்கேயிடச் தசல்லும் தருணங்களில் நமக்கு அது ஒரு தனித்துேமொன அனுபேத்கத 

ேழங்குகிறது. இதகனப் பயணப் பதிவுகளொக மொற்றுேதில்தொன் நூலொசிொியொின் தனித்தன்கமயும்  

பயணஇலக்கியப் புகனவு தமொழிநகடயும் இன்றியகமயொத பங்கு ேகிக்கின்றன. ஆதலினொல்  

நூலில்  ‘சொகல தசொல்லொதது’ என்ற கட்டுகைகயச் சொன்றொகக் கூறலொம். இக்கட்டுகையில்   

சொகலககளப் பற்றிய ஆசிொியொின்  ேருணகனயும் அேதொனிப்பும்  நம்கம ேியப்பில் ஆழ்த்துகிறது. 

ேிச் யம் புத்தொின் கொைடிகள் இந்த இடங்கரளக்  கடந்து ச ன்றிருக்கும். அப்படி கடந்த ச ன்ற 

கொல்தடம் இகத மண்ணில் தடம் அழிந்துகபொயிருக்கும். அந்த ேிரனப்கப  ொரையில் ேடக்கத் 

தூண்டியது. கைடு தட்டிப்கபொன  ொரைகயொைம் மைங்கள் இருந்த அரடயொளம் சதொிந்தன. 

என்கறொ கொைத்தின் பின்னொல் இந்தச்  ொரையும் தன் இளரமகயொடு பசுரம ததும்ப 

இருந்திருக்கும். இந்தச்  ொரையில் புத்த துறவிகளும் ேொைந்தொவில் படித்த மொணவர்களும் 

ேடந்து கபொயிருப்பொர்கள். ஒருகவரள, அை ன் அக ொகன் இகத  ொரையிரன கடந்து 

கபொயிருக்கைொம். இந்தச்   ொரை என்ரனக் கொண்பதுகபொைகவ புத்தரனயும் கண்டிருக்கிறது. 

புத்தர்ச ன்ற  ொரை என்றகபொதும் தயக்கமின்றி யொரவயும் அழித்து அரடயொளம் அற்று 

ச ய்துவிட்டிருக்கிறது கொைம். எல்ைொ  ொரைகளும் முடிவின்ரமயின் பொடரைத்தொன் 

தனக்குள்ளொகப்  பொடிக்சகொண்கடயிருக்கின்றன. தன்ரன கடந்து ச ன்ற மனிதர்களின் 

ஆர கள், ேிைொர கரள அறிந்து அதன் தீைொத கணக்குகளில் மூழ்கியபடிகய அரவ வொழ்ரவ 

அவதொனித்துக் சகொண்டிருக்கின்றன.  (ஆதலினொல், ப. 140) 

இவத வபொலச் சொைநொத் தசன்ற பயண அனுபேத்திகனயும்  சொைநொத் என்ற ேைலொற்றுச் 

சிறப்பு மிக்க ஊொின் தற்வபொகதய நிகலயிகனயும் சொகலககளயும்  ேிளக்கும் நூலொசிொியர்,  

  ொைேொத் வந்து க ரும் வரை எதிொில் ஒரு வொகனம் கூடக் கடந்து கபொகவில்ரை  ிறிய 

கிைொமம்   கபொைகவ  இன்றும்  ஒடுங்கிப்   கபொயிருக்கிறது.   ொைேொத்தில்  ஒரு   விளக்குக்கம்பம்  

அருகக என்ரன இறக்கிவிட்டு கவன் கடந்து கபொனது. எங்கக கபொய்த் தங்குவது என்று 

சதொியொதபடி  ொைேொத்தின் சதருக்களில் ேடக்கத்  துவங்கிகனன்.  இந்தச்  ொரைகள் ஆயிைம் 

ஆண்டுகரளக் கடந்தரவ.  ொைணொத்தில் இன்று ேொன் கொணும் ஆகொயமும் கொற்றும் 

ேட் த்திைங்களும் சகௌதம புத்தரும் கண்டரவ.  ொைேொத்தின் கொற்றில் புத்தொின் குைல் கரைந்து 

தொகன இருக்கிறது. (வதசொந்திொி,  ப.16)  என்று தொன் கண்ட இடத்கத ேருணகன தசய்து,  

நம்கமயும் அந்த இடத்திற்கு  அகழத்துச் தசல்கிறொர்.  இதில்  பண்கடக்கொல இந்தியொ ேில்  ேொழ்ந்த 

புத்தகையும் அேர் நடந்து தசன்ற சொகலககளயும்  இன்கறய கொல கட்டத்தில் இருந்து அணுகுேது 

வபொல புகனவு தமொழி நகடகய ஆசிொியர் கட்டகமக்கிறொர்.   

மரை  

 எஸ் ைொமகிருஷ்ணனின் பயண இலக்கியங்களில் இயற்கககயப்  பற்றிப் பல்வேறு 

பதிவுகள் இருப்பினும் அேற்றுள் குறிப்பிடத் தக்க இடம்தபறுேன மகலகளொகும். குறிப்பொக 

மகலககளப் பற்றிய  பல்வேறு கட்டுகைககள ஆசிொியர் பகடத்துள்ளொர். இலக்கற்ற பயணி நூலில் 

கழுகு மகலபற்றிய கட்டுகையில் மகலககளப் பற்றிக் கூறும்வபொது , எல்ைொ மரைகளும் ஒன்று 
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கபொைத் கதொன்றினொலும் ஒவ்சவொன்ரறயும் பொர்ப்பதற்குத் தனியொன அணுகு முரற 

கவண்டியிருக்கிறது. கண்பொர்ரவயொல் மட்டும் மரைரய உள்வொங்கிவிட முடியொது.  

(இலக்கற்ற பயணி,  ப.99) என்று மகலககளப் பற்றிய தனது நுட்பமொன பொர்கேகய  கொட்சிப் 

படுத்துகிறொர்.  

 இலக்கற்ற பயணி நூலில், ‘ேிழிக்கும் ஏொி’ என்ற தகலப்பில் தகொகடக்கொனகல பற்றிக் 

கூறும்வபொது, மரை ேகைங்கள்குறித்து தமிழில் அதிகம் எழுதப்படவில்ரை. அதன் வொழ்க்ரக 

இயல்பொனதில்ரை. மொறொக,  ின்னஞ் ிறு  ந்கதொஷங்களும், வியப்புகளும் ேிைம்பியது. 

பயணிகரளத் தவிர்த்து உள்ளூர்வொ ிகள் இந்த அற்புதங்கரளப் சபொிதொகக் 

கண்டுசகொள்வதில்ரை. மரைேகொின் கதவொையமும் அதன் மணிகயொர யும் எனக்குப் 

பிடிக்கும். அதுகபொைகவ அதிகம் உைத்த குைலில் கப ொத மனிதர்ககள மரைேகொில் 

இருக்கிறொர்கள் அல்ைது மனிதக் குைல்கரள இயற்ரக தன் பசுரமயொல் ஒடுக்கி 

ரவத்திருக்கிறது. (இலக்கற்ற பயணி, ப. 133)  என்றும்   

மரை ேகைங்கள் ேம்ரம எளிதொகப் பற்றிக் சகொண்டு அதன் விருப்பத்தில் ேம்ரம 

இழுத்தடிக்கின்றன. ேொம் ச ய்யகவண்டியசதல்ைொம் கொற்றிடம் தன்ரன 

ஒப்பரடத்துக்சகொண்ட கொகிதத்ரதப் கபொை அதன் கபொக்கில் ேம்ரம விட்டுவிடுவது மட்டுகம. 

(இலக்கற்ற பயணி, ப. 135) என்றும் ேருணகன தசய்து பயண இலக்கிய தமொழி நகடக்கு  அழகு 

வசர்க்கிறொர்.  இதில் மகல என்ற நிலம், நிலேழி,  நிலப்பைப்பு பற்றிய ஆசிொியொின் புொிதலும் 

ேிேொிப்பும்  நம்கம ேியப்பில் ஆழ்த்துகின்றன. 

இகதப் வபொலவே வதசொந்திொி நூலில் ‘கண்ணொல் ேகைந்த வகொடு’ புனித தொமஸ் 

மகலபற்றிய கட்டுகையில்  உயைத்ரத ேொம் அரடவதற்கு வலிரயயும் கவதரனரயயும் கடந்து 

கபொக கவண்டி இருக்கிறது. ஆனொல், உயைத்துக்கு வந்து ேின்றபிறகு ஆச் ர்யமொக இருப்பது, 

ேொம் எங்ககயிருந்து ேம் பயணத்ரதத் துவக்கிகனொகமொ, அந்தத் தரைதொன். மரைகரள விடவும் 

மிக ஆச் ர்யமொனது பூமி. எல்ைொ மரைகளும், கடல்களும் அருவியும் மண்கணொடுதொன் 

சேருக்கம் சகொண்டுள்ளன. ேொம் புொிந்து சகொள்ள முடியொத வி ித்திைம் மண்.  (வதசொந்திொி,  பக்.  

41,42) என்று  நம்கமத் தனது புகனவு தமொழி நகடயொல் தசொக்க கேக்கிறொர்.  

வமற்கண்ட பத்திகளின் மூலமொக  நூலொசிொியர் ேிளக்க முற்படும்   தசய்தி,  முன்னர் 

குறிப்பிட்ட ஆன்மொ,  உணர்வு ஆகிய இைண்டு தசய்திகவளொடு தபொருந்திப்  வபொேதொக அகமகிறது.  

நொம் அந்த நிலப்பைப்கப  பொர்கேயிடச் தசல்லும் தருணங்களில் நமக்கு அது ஒரு தனித்துேமொன 

அனுபேத்கத ேழங்குகிறது. என்று முன்னர் குறிப்பிட்ட ேொிகளுக்கொன  சொன்றொக  வமற்கண்ட 

பகுதி அகமகிறது.  

வருணரன சமொழிேரட  

பகடப்பு தமொழியில் தசொற்கள் திட்டேட்டமொன தபொருளுகடயகே அல்ல. அகே 

http://www.tamilmanam.in/
https://doi.org/10.63300/tm07052026.


Tamilmanam International Research Journal of Tamil Studies 

Volume 7, Issue 05 (May-2026) 

www.tamilmanam.in DOI: https://doi.org/10.63300/tm07052026  

ISSN: 3049-0723 (Online), 3107-7781 (Print)  

, | Copyright © Author(s)                தமிழ்மணம் சரவ்ததசத் தமிழ் ஆய்விதழ்                     1654 

  

மனஎழுச்சிகள், கொட்சிகள் ஆகியேற்றிற்கொன குறியீடுகள். ததொல் படிமங்கவளொடு இகே 

இகணயும்வபொது தபொருள் ேிொிகேக் தகொள்கிறது. கேிகத அந்தைங்கப் படிமத்கதப் தபறும் வபொது 

படிமமொக மொற்றுகிறது. (வேத சகொய குமொர், ப. 253)  என்ற பத்தியின் மூலமொக ேிேொிக்கப்படும்  

பகடப்பொளர், பகடப்பு தமொழி  பற்றிய தசய்திகள் இங்கு ஒப்பு வநொக்கத் தக்கன. ஒவ்தேொரு 

பகடப்பொளருக்கும் தனித்த தமொழிநகட உண்டு. அது தபரும்பொலும் அேருகடய புகனவு 

தமொழியொக அகமயும். கொலந்வதொறும் மொற்றம் தபற்றுள்ள பயணஇலக்கிய ேருணகன நகடகய 

மொற்றி அகமத்ததில், புதிய கூறுககள இகணத்ததில் எஸ். ைொமகிருஷ்ணனுக்கு  தபரும் பங்கு 

உண்டு. இதற்கு அேருகடய ஆங்கிலப் புலகமயும் நூலறிவும் ததொடர்ேொசிப்பும் கொைணமொக 

அகமந்துள்ளன. இேருகடய ேருணகன  தமொழிநகட, கூற ேிகழயும் தசய்திகயக் வகட்பேொின் 

மனதில் எளிகமயொகப் பதிய கேக்கும் இயல்புகடயது;  அது மட்டுமின்றி, அன்றொட மக்களின் 

புழங்குதமொழி ேழக்கு, ேைலொற்று, புேியல் தசய்திகள், தத்துே உகையொடல் முகற, வதகேயொன 

இடங்களில் மட்டும் நீண்ட ேருணகன எனப் பன்முகப் பொிமொணம் தகொண்டது. 

தனி சமொழி  

தனக்குத் தொவன தசொல்லிக் தகொள்ேது வபொல அல்லது தன்னுகடய மனதிற்கு தசொல்லிக் 

தகொள்ேது வபொல,  முற்றிலும் மொறுபட்ட ஒரு தமொழி நகடகய சில இடங்களில் ஆசிொியர்  

பயன்படுத்தி  உள்ளொர். இதுவபொன்ற ‘புகனவு தமொழி நகட’ இயற்கககயப் பற்றியும்  

இடங்ககளப் பற்றியும்  மனிதர்ககளப் பற்றிய ேிேொிப்பொகவும் ேர்ணகனயொகவும் அகமகிறது. 

இது வபொன்ற தனிதமொழி சொர்ந்த புகனவு தமொழி நகடயில் ேொழ்ேியல்  தத்துேங்ககள  மிக எளிய 

தசொற்களில் ஆசிொியர் ேிளக்கிச் தசல்கிறொர். ‘ஒவ்சவொரு ேகைத்துக்கும் பிைத்கயகமொன 

வொ ரனயும் சவளிச் மும் ரு ியும் இருக்கின்றன’, ‘அது மணப்சபண்ணின் வ ீகைம் 

கபொன்றது’, ‘பின்னிைவில் ேிழல் ககொடுகள் கபொைத் சதொியும் ஊர்கள் எப்கபொதுகம 

மயக்கமூட்டுவதொக இருக்கின்றன’, ‘எல்ைொ  ொரைகளும் முடிவின்ரமயின் பொடரைத்தொன் 

தனக்குள்ளொகப் பொடிக் சகொண்கடயிருக்கின்றன’, ‘கொ ி ஒகை கேைத்தில் கவறு கவறு 

நூற்றொண்டுகளில் வொழ்ந்து சகொண்டிருக்கிறத’,’ கைடிகயொவில் இருந்து வரும் பொடல் மரழயில் 

கரைந்து ஓடிக்சகொண்டு இருந்தது’,  ‘மரழ சபய்யும்கபொது யொர் யொரைப் பொர்த்தொலும், முகத்தில் 

சமல்லிய  ிொிப்பு கரை தட்டி ேிற்பரத உணை முடிகிறது’,   ‘மரழயின் கபச்ர க் ககட்கப் 

பழகியிருந்கதன்’ , ‘பகலின் சவக்ரகயொல் ஊர்களின் மீது படிந்திருந்த உஷ்ணத்ரத, 

சுருக்கங்கரள இைவு சுத்தம் ச ய்கிறது’ ஆகிய ததொடர்ககள  ேொசிக்கும் வபொது  நூலொசிொியொின் 

புகனவு தமொழி நகடயொனது   வநைடி ேருணகன வபொல அகமந்து,  நம்கமயும்  அந்தக்  குறிப்பிட்ட 

இடத்திற்குப்  பயணம் தசய்யத்  தூண்டுகிறது.  

சதொகுப்புரை  

எஸ். ைொமகிருஷ்ணன்  தமது பயணஇலக்கியங்களில், தசல்லும் இடம் , அங்குள்ள 

இயற்ககச் சூழல்பற்றிய ேருணகன, அங்கு நிகழ்ந்த  அகப் புற மொற்றங்கள், சந்தித்த மனிதர்கள் 
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அேர்களுடனொன இனிய நிகழ்வுகள் ஆகியேற்கறத்  தனது பயணப் பதிவுகளில்  நுட்பமொகக்  

குறிப்பிட்டுள்ளொர். தன்னுகடய   பயணப் பதிவுகளில் ,   சிறந்த ேருணகன தமொழிநகடகயப் பதிவு 

தசய்துள்ளொர். கூற ேிகழயும் தசய்திககளத்  வதகேயொன அளேில்  மொநிலம்,  நொடு,  உலகம்  

என்று  ததொடர்புபடுத்தி  ேிளக்குகிறொர். இதற்கு நூலொசிொியொின்  நீண்ட பயண  அனுபேம் 

முதனகமக்   கொைணமொக ேிளங்குகிறது. இேருகடய பயண இலக்கியங்களில் தனித்துத் ததொியும் 

புகனவு தமொழியும்  புழங்குதமொழியும் அது சொர்ந்து உருேொன புகனவுதமொழிக் கட்டகமப்பும் 

இேகைப் பிற பயண இலக்கிய ஆசிொியர்களிடம் இருந்து  வேறுபடுத்திக் கொட்டுேதொக 

அகமந்துள்ளது. இத்தகு  நவீனப் பயணஇலக்கிய தமொழி நகடயும்  புகனவு தமொழியும்   ேிொிேொன 

ஆய்வுக்கு உொியதொகும்.  
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